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Solutions for people who care

Redefinir la excelencia en los cuidados
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Dirección de la institución

Personal responsable  
de los cuidados

Persona encamada

Técnico interno

Ampliación de 10 cm sin cambiar el 
cabecero ni el piecero

Prolongación de 10 o 20 cm

Elementos laterales de 90 cm como 
ayuda a la movilización

Protección acorde a las necesidades 
y orientación para las personas 
encamadas

Vario Safe respalda su flexibilidad y sus tareas de cuidados 
en todas las dimensiones:

Manejo sencillo con una seguridad 
elevada

Higiene fácil y fiable

Prácticos cierres rápidos de 
seguridad sin necesidad de 
herramientas

Protección lateral de 110 cm como 
protección normativa

Garantía de futuro con Vario Safe 
La respuesta a los requisitos cambiantes en los cuidados estacionarios

Hoy en día es imprescindible poder reaccio­
nar con rapidez y mostrar una gran flexibi­
lidad. Las investigaciones indican que las 
estancias en centros de cuidados de larga 
duración se han reducido como consecuen­
cia de las políticas de copago y de una ten­
dencia a la asistencia domiciliaria. El enve­
jecimiento de la población está provocando 
un incremento en la demanda de los servi­
cios de cuidados de larga duración. Aquí se 
incluye el traslado a centros de cuidados 
para mayores de un número más elevado de 
personas con necesidades de cuidado com­
plejas. 

Los requisitos que deben satisfacer las 
camas para cuidados modernas han cam­
biado enormemente, y es preciso contar 
con un equipamiento que pueda adaptarse 
con flexibilidad según las necesidades. Vario 
Safe ofrece, en este sentido, una clara ven­
taja: permite una reacción rápida y sencilla a 
las necesidades cambiantes de las personas 
encamadas. No solo garantiza una mayor 
flexibilidad, sino que también ayuda a dar 
respuesta a los requisitos individuales de 
cada persona encamada, todo ello de un 
modo eficiente y con un buen uso de los 
recursos disponibles.
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Optimización eficiente de los costes y flexibilidad  
con el sistema Vario Safe

El sistema 
modular Vario Safe 
ofrece una elevada 
rentabilidad, 
puesto que permite 
un uso de todos 
los componentes 
conforme a las 
necesidades. 

Uso conforme a las necesidades de todos  
los componentes para unas inversiones 
óptimas

Flexibilidad para responder a las  
necesidades individuales de las personas 
encamadas

Conformidad con las recomendaciones de 
la «Guía mundial para la prevención y el 
manejo de caídas en adultos mayores»

Ahorro de costes gracias a la adaptación  
de las camas para cuidados disponibles 
en lugar de adquirir camas nuevas

Rentabilidad a largo plazo gracias a  
un uso eficiente de los recursos y a una 
capacidad de adaptación rápida

Dirección de la institución: rentabilidad

Favorecer la individualidad

Las versátiles posiciones de los elementos laterales Vario Safe aseguran todas las posibilidades 
en los cuidados para fomentar la individualidad y para satisfacer las necesidades de protección 
de las personas encamadas.

Elemento lateral de 90 cm 
en el lado de entrada y sali­
da de la cama como ayuda 
a la movilización

Elevada en diagonal, la ayu­
da a la movilización ofrece 
orientación y permite al 
mismo tiempo acceder sin 
impedimentos a la mesita 
de noche

La combinación de la ayuda 
a la movilización de 90 cm 
y de la protección lateral de 
110 cm brinda una protec­
ción integral

Elevada en diagonal, esta 
combinación aporta la pro­
tección necesaria y el acce­
so libre para los cuidados.

Generar beneficios 
adicionales

El juego de ampliación Vario Safe para la Libra 
y la Elvido permite ofrecer un mayor confort 
y funcionalidad sin costes ni tiempo añadi­
dos. El equipamiento mejorado contribuye a 
la satisfacción de las personas encamadas y 
brinda al mismo tiempo ventajas económicas.
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Cabeceros acolchados

Los elementos acolchados pueden utilizarse 
de forma totalmente individualizada, por 
ejemplo, solo como cabecero. Las camas 
para cuidados con Vario Safe ofrecen una 
amplia selección de acolchados resistentes.

Orientación sin restricciones

Las protecciones laterales elevadas en diago­
nal pueden aportar una útil orientación a las 
personas encamadas con demencia sin limi­
tarlas ni despertar asociaciones negativas. 

Esto cumple con las recomendaciones de 
la «Guía mundial para la prevención y el 
manejo de caídas en adultos mayores», 
ya que los elementos Vario Safe favorecen 
la seguridad y la transferencia con apoyo, 
facilitan la movilidad autónoma y reducen la 
ansiedad.  

La persona encamada puede acceder sin im­
pedimento a su mesita de noche, por ejem­
plo, para encender la lámpara o para coger 
las gafas. 

En la Elvido, también puede prolon­
garse opcionalmente el plano de los 
gemelos regulable.

Barandilla para sujetarse

Con la elección de los cabeceros y pieceros,  
el sistema Vario Safe le ofrece la posibilidad 
de poder responder individualmente a las 
necesidades de la persona encamada.  
Los pieceros con barandilla aportan una  
seguridad adicional. 

Prolongación

Vario Safe le permite prolongar la cama 
sin tornillos ni herramientas.

Bien sea integrada, como en la Elvido y  
la Tereno, o bien como componente 
encajable del sistema Vario Safe de la 
Libra: la prolongación del somier a 210 
o 220 cm le permite poder disponer 
siempre de la cama adecuada también 
para personas encamadas altas.
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Ahorro de tiempo, higiene y seguridad para los cuidados 
con Vario Safe

Ideal para la movilización autónoma

Un elemento Vario Safe de 90 cm en el cabecero sirve como apoyo para la movilización au­
tónoma segura. Facilita subir y bajar de la cama, además de ofrecer sujeción y orientación. 
Esto contribuye a preservar la movilidad de las personas encamadas durante el mayor tiempo 
posible.

Longitudes y posiciones según las necesidades al instante

El personal responsable de los cuidados puede adaptar y ajustar individualmente los elemen­
tos Vario Safe según sea necesario, ya sea para un nuevo ingreso o cuando cambia el grado de 
movilidad de una persona encamada.

Estar relajada 
y centrarme en 
lo importante 
beneficia 
directamente  
a nuestras 
personas 
encamadas.

Mayor tiempo para los cuidados gracias 
al manejo sencillo y al uso eficiente

Las protecciones laterales pueden ma­
nejarse con una mano

Favorece la movilización de las personas 
encamadas con una seguridad elevada

Los conceptos de manejo uniformes per­
miten utilizar de forma intuitiva diferen­
tes productos, lo que reduce el tiempo 
de formación y ahorra recursos.

Los pieceros desmontables ofrecen el 
acceso libre para el cuidado de los pies o 
la fisioterapia en la cama

Higiénico gracias a las superficies lisas 
sin esquinas ocultas o molestos paneles

Personal responsable de los cuidados: ahorro de tiempo y seguridad jurídica
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Manejo intuitivo con una mano

Las protecciones laterales pueden elevarse con un sola mano a cualquier posición sin  
desbloquearse.

Limpieza higiénica

Los elementos de las protecciones laterales 
Vario Safe pueden limpiarse fácilmente y en 
profundidad, ya que no están ocultos tras 
paneles. Para efectuar la limpieza pueden 
dejarse en la cama o retirarse fácilmente.

Acceso libre 

Ya sea para la fisioterapia en la cama o para 
rutinas de cuidados más exhaustivas, el  
cabecero y el piecero pueden desmontarse 
sin tornillos y sin herramientas.

Seguridad meditada

Variable y seguro: el sistema impide el  
descenso involuntario de las protecciones 
laterales divididas cuando están bajo carga. 
Para activarlo, primero debe descargarse 
ligeramente el desbloqueo. 

Apoyo práctico en el trabajo diario
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Confort a medida para la persona encamada y atmósfera 
de bienestar acogedora

Tejidos y costuras decorativas

Para los cabeceros y pieceros Nobla y los paneles laterales del sistema Vario Safe puede  
elegirse entre atractivos tejidos y polipieles. Los cabeceros y los pieceros están disponibles  
con un acolchado sencillo o con atractivas costuras decorativas. 

Mi habitación es 
mi refugio, y mi 
cama se adapta 
constantemente a 
mis necesidades.

Líneas verticales
En combinación con polipiel de alta 
calidad, las líneas verticales resultan 
especialmente elegantes.

Diseño en recuadros
Las costuras rectangulares del diseño 
en recuadros irradian alegría y ener­
gía, las mejores condiciones para la 
rehabilitación.

Diseño en rombos
A menudo, el diseño en rombos en 
muebles y prendas de vestir se asocia 
a un estilo de vida británico. Este 
diseño resulta elegante a la par que 
acogedor.

Apoyo seguro y satisfactorio: las personas 
encamadas se benefician de una adaptación 
individual a la medida de los cambios de su 
movilidad o de sus preferencias personales.

En combinación con piezas acolchadas de 
alta calidad o por separado en cálidos acaba­
dos de madera: las personas encamadas dis­
frutan de un entorno acogedor y agradable.

Los pieceros con barandilla ofrecen a la per­
sona encamada la posibilidad de sujetarse si 
se siente poco segura.

Los elementos laterales cortos en el 
lado de entrada y salida de la cama 
aseguran que la persona encama­
da se siente siempre en la posición 
óptima para una mayor seguridad y 
autonomía

Hay detalles prácticos integrados: si 
se instalara temporalmente un pul­
sador de llamada, puede tenderse 
cómodamente a través del soporte 
para mando manual perfectamente 
accesible para la persona encamada.

Persona encamada: calidez e individualidad
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Descubra toda la variedad de acabados para el 
hogar de Stiegelmeyer en el catálogo actual de 
cabeceros, pieceros y acabados.

Haya Crenata Roble estilo canela Olmo Baron trufa Cerezo floral en tablón

Haya natural Arce real Teca nórdica Magnolia

Cerezo Havanna Bella Noce Choco Roble Lindberg Tiza

Siempre a mano

El soporte para mando manual permite 
colocar el mando manual, según sea necesa­
rio, en la parte exterior o en la parte interior 
orientado hacia la persona encamada.

Gracias al tendido de cables integrado del 
soporte también es posible montar en la ba­
randilla un pulsador de llamada fácil y cómo­
damente accesible.

Acabados y acolchados: colores para cualquier estilo de decoración

El color de la cama para cuidados debería integrarse con armonía en el concepto cromático  
y decorativo de su institución, gustar a la persona encamada y, dado el caso, ser fácilmente 
reconocible para personas con limitaciones cognitivas. Stiegelmeyer ofrece una extensa  
selección de acabados de madera y acolchados.
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100 - 104 cm*

84 - 86 cm*

Adaptación y acondicionamiento rápidos y sin herramientas 
de camas para cuidados por los técnicos internos

Reducir las medidas de 
transporte

En pocas maniobras, las camas pueden es­
trecharse hasta 13 cm y acortarse 7 cm para 
maniobrarse en espacios angostos.

Siempre todo a mano 
sin necesidad de 
herramientas. Hago 
feliz a todos porque 
puedo reaccionar con 
rapidez.

La adaptación sin herramientas ni cone­
xiones roscadas para un cambio rápido 
de componentes ahorra tiempo.

Se previenen los daños en los marcos de 
puerta y las camas, ya que la cama puede 
estrecharse 13 cm y acortarse 7 cm para 
maniobrar en espacios angostos.

Sin riesgo de aplastamiento tampoco en 
la zona de regulación cercana al suelo, ya 
que los elementos laterales se desplazan 
hacia arriba en caso de chocar con un 
obstáculo.

Puesto que las protecciones laterales tam­
bién pueden elevarse en diagonal, queda 
descartado que se ladeen y se atasquen. 
Están concebidas de forma que cualquier 
posición puede ajustarse con precisión y 
sin esfuerzo.

La protección encajable del bastidor posibi­
lita una colocación segura y conforme a la 
normativa de los elementos laterales.

El sistema de cierre patentado Vario Safe 
permite adaptar con rapidez la longitud,  
el ancho, las protecciones laterales, los  
cabeceros y los pieceros sin herramientas.

* según el cabecero/piecero

Técnico interno: sin complicaciones ni herramientas
* según el modelo

Concebido para ofrecer seguridad y capacidad de regulación fluida

El diseño meditado, condicionado entre otras cosas por la posibilidad de ajuste diagonal, se 
encarga de que las protecciones laterales puedan regularse siempre con facilidad y de que no 
puedan ladearse ni atascarse.
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Alto grado de seguridad

No existe riesgo de aplastamiento en la zona 
de regulación cercana al suelo, ya que las pro­
tecciones laterales se desplazan hacia arriba 
si chocan con un obstáculo.

Cierres rápidos de seguridad patentados en 
todos los elementos

Adaptación rápida y sin herramientas de las 
protecciones laterales, los paneles, los cabe­
ceros y los pieceros. Ademas, las dimensio­
nes exteriores pueden reducirse fácilmente 
para el transporte.

Protección encajable

La práctica protección encajable del bastidor 
asegura la colocación de los elementos  
laterales conforme a la normativa.

El sistema modular puede adaptarse a la evolución de los cuidados 

Cabeceros 
y pieceros

Cabeceros y pieceros 
clásicos sin barandilla 
altos o bajos, cabeceros y 
pieceros con barandilla o 
con molduras de madera 
maciza.

Paneles laterales

A modo de complemento 
elegante sin desalineación 
respecto a la protección late­
ral en 3 longitudes, numero­
sos acabados, opcionalmente 
también acolchados.

Ampliación

Juego de ampliación Vario 
Safe para ampliar 10 cm una 
cama Libra o Elvido disponi­
ble sin necesidad de sustituir 
el cabecero ni el piecero.

Modelos de cama con Vario Safe

Ya sean modelos de la familia Libra o Elvido o la nueva cama ultrabaja Tereno con  
una altura de 15 cm, el sistema Vario Safe convence en todos y cada uno de estos modelos:

	 Tereno* 

	 Elvido vervo y Elvido movo

	 Libra y Libra movo 

Complementos

Por ejemplo, una 
prolongación del plano 
de los gemelos para la 
Elvido.

Intercambiables

Los elementos laterales de 90 y  
110 cm de longitud pueden inter­
cambiarse entre sí en el cabecero y 
el piecero.

Protecciones  
laterales

Pueden elegirse ayudas 
a la movilización de  
90 cm o protecciones 
laterales normativas  
de 110 cm.

*Ampliación no disponible 



stiegelmeyer-group.com

Deutschland / Germany
Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42
32051 Herford
Phone +49 (0) 5221 185 - 0
Fax +49 (0) 5221 185 - 100
info@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.com

Deutschland / Germany
Burmeier GmbH & Co. KG
Industriestraße 53 
32120 Hiddenhausen
Phone +49 (0) 5223 9769 - 0
Fax +49 (0) 5223 9769 - 090
info@burmeier.com
www.burmeier.com

Nederland / Netherlands 
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone  +31 (0) 345 581 - 881
info@stiegelmeyer.nl
www.stiegelmeyer.nl

France
Stiegelmeyer SAS
16 Avenue de l'Europe 
Bâtiment SXB1
67300 Schiltigheim
Phone  +33 (0) 4 7238 - 5336
contact@stiegelmeyer.fr
www.stiegelmeyer.fr

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd.
The Estuaries · Century City
Cape Town, 7441
Phone  +27 (0) 21 555 - 1415
Fax +27 (0) 21 555 - 0639
info.southafrica@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.co.za

Suomi / Finland 
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone  +358 (0) 3 7536 - 320
stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
www.stiegelmeyer.fi

België / Belgique / Belgium 
Distrac Group
Bleyveld 14
3320 Hoegaarden
Phone  +32 (0) 16 76 82 82
info@distracgroup.com
www.distracgroup.com

Polska / Poland 
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno
Grubno 63
Phone  +48 56 6771 - 400
Fax +48 56 6771 - 410
info.stolno@stiegelmeyer.pl
www.stiegelmeyer.pl

China 
Stiegelmeyer China Co. Ltd.
Poly Center, No. 8 South Wenhua Road
Dongping New Town, Shunde District
528300 Foshan
Phone +86 757 29878710 - 0
info@stiegelmeyer.cn
www.stiegelmeyer.cn

Rueckseiten_Master_alle_Sparten.indd   4Rueckseiten_Master_alle_Sparten.indd   4 15.04.25   15:1815.04.25   15:18

N
o 

to
do

s l
os

 p
ro

du
ct

os
 y

 c
on

fig
ur

ac
io

ne
s e

st
án

 d
is

po
ni

bl
es

 e
n 

to
do

s l
os

 p
aí

se
s.

 N
ot

 a
ll 

pr
od

uc
ts

 a
nd

 c
on

fig
ur

at
io

ns
 a

re
 a

va
ila

bl
e 

in
 e

ve
ry

 c
ou

nt
ry

. 
Su

je
to

 a
 m

od
ifi

ca
ci

on
es

 té
cn

ic
as

. L
as

 v
ar

ia
ci

on
es

 le
ve

s e
n 

lo
s c

ol
or

es
 d

e 
lo

s o
rig

in
al

es
 se

 d
eb

en
 a

 la
 té

cn
ic

a 
de

 im
pr

es
ió

n.
 E

st
ad

o:
 0

4/
20

25
. V

er
si

ón
 0

1.
 N

.º 
ar

t. 
60

17
82

.
Su

bj
ec

t t
o 

te
ch

ni
ca

l c
ha

ng
es

 w
ith

ou
t n

ot
ic

e.
 T

he
 s

ho
w

n 
pr

od
uc

t c
ol

ou
rs

 m
ay

 d
iff

er
 s

lig
ht

ly
 fr

om
 th

e 
ac

tu
al

 p
ro

du
ct

. L
as

t u
pd

at
ed

 0
4/

20
25

. V
er

si
on

 0
1.

 It
em

 n
o.

 6
01

78
2.

Sede central / Headquarters Sede central / Headquarters 


